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Objectifs 
ōŢġŮŦůŢŤŦġűŦųǨŶŦġťŦġŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġťŶġŗŊŉġűŢųġŭŦŴġŤųŢŤũŢŵŴġŦŵġŭŦŴġŮŰųŴŶųŦŴġŦŴŵġŮŪŴŦġŦůġǪŷŪťŦůŤŦġ
par l'utilisation croissante ťŦġģŤŢŨŰŶŭŦŴġǡġŤųŢŤũŢŵģġűŢųġŭŦŴġŧŰųŤŦŴġťŦġűŰŭŪŤŦġŢŶġœŰźŢŶŮŦ-Uni. En 
ŰŶŵųŦĭġŶůġűųŰūŦŵġťŦġŭŰŪġűŢųŭŦŮŦůŵŢŪųŦġŢġťŦŮŢůťǪġŶůŦġŢŶŨŮŦůŵŢŵŪŰůġťŦŴġűŦŪůŦŴġűŰŶųġŭŦŴġŢŨųŦŴŴŪŰůŴġ
contre les travailleurs d'urgence, en invoquant le risque de transmission de maladies transmissibles 
ŤŰŮŮŦġūŶŴŵŪŧŪŤŢŵŪŰůįġŏŰŵųŦġŰţūŦŤŵŪŧġǪŵŢŪŵġťĨŦŹŢŮŪůŦųġŭŢġŭŪŵŵǪųŢŵŶųŦġųŦŭŢŵŪŷŦġŢŶġųŪŴŲŶŦġťŦġŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġ
du VIH par morsure ou crachat. 

MǪthodes 
ŖůŦġųŦŤũŦųŤũŦġťŰŤŶŮŦůŵŢŪųŦġŴźŴŵǪŮŢŵŪŲŶŦġŢġǪŵǪġŮŦůǪŦġťŢůŴġŭŦŴġţŢŴŦŴġťŦġťŰůůǪŦŴġMedline, Embase 
ŦŵġŏŰųŵũŦųůġōŪŨũŵŴġŢŪůŴŪġŲŶŦġŴŶųġŭŦŴġŴŪŵŦŴġŸŦţġťŦŴġŤŰůŧǪųŦůŤŦŴġŦůġŶŵŪŭŪŴŢůŵġťŦŴġŵŦųŮŦŴġťŦġųŦŤũŦųŤũŦġ
ųŦŭŢŵŪŧŴġŢŶġŗŊŉĭġŢŶġŔŊŅłĭġǡġŭŢġŮŰųŴŶųŦĭġǡġŭŢġŴŢŭŪŷŦġŦŵġǡġŭŢġŴŢŭŪŷŦįġŅŦŴġŤųŪŵǩųŦŴġťĨŪůŤŭŶŴŪŰůġŦŵġ
ťĨŦŹŤŭŶŴŪŰůġŰůŵġǪŵǪġŢűűŭŪŲŶǪŴġŢŶŹġŤŪŵŢŵŪŰůŴġŪťŦůŵŪŧŪǪŦŴįġŏŰŶŴġŢŷŰůŴġŤŭŢŴŴǪġŭŢġűŭŢŶŴŪţŪŭŪŵǪġťŦġŭŢġ
ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġťŶġŗŊŉġŤŰŮŮŦġŧŢŪţŭŦĭġŮŰźŦůůŦĭġǪŭŦŷǪŦġŰŶġŤŰůŧŪųŮǪŦġŴŶųġŭŢġţŢŴŦġťŦġŤųŪŵǩųŦŴġűųǪ-
ŴűǪŤŪŧŪǪŴį 

RǪsultats 
łŶġŵŰŵŢŭĭġĸĵĳġųǪŴŶŮǪŴġŰůŵġǪŵǪġŦŹŢŮŪůǪŴĭġŤŦġŲŶŪġŢġűŦųŮŪŴġťĨŰţŵŦůŪųġĴĳġŢųŵŪŤŭŦŴġűŰŶųġŭĨŦŹŢŮŦů du texte 
ŪůŵǪŨųŢŭġŦŵġĲĴġųŢűűŰųŵŴġťŦġŤŢŴİŴǪųŪŦŴġŢűųǩŴġŢűűŭŪŤŢŵŪŰůġťŦŴġŤųŪŵǩųŦŴġťĨŪůŤŭŶŴŪŰůġŦŵġťĨŦŹŤŭŶŴŪŰůįġłŶŤŶůġ
ŤŢŴġťŦġŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġťŶġŗŊŉġŭŪǪġǡġťŦŴġŤųŢŤũŢŵŴġůĨŢġǪŵǪġŴŪŨůŢŭǪġŦŵġůŦŶŧġŤŢŴġŰůŵġǪŵǪġŪťŦůŵŪŧŪǪŴġǡġŭŢġŴŶŪŵŦġ
ťĨŶůŦġŮŰųŴŶųŦįġōŢġŮŢūŰųŪŵǪġťŦġŤŦŴġŤŢŴġŴŰůŵġŴŶųŷŦůŶŴġŦůŵųŦġŮŦŮţųŦŴġťĨŶůŦġŮǫŮŦġŧŢŮŪŭŭŦġĩŴŪŹġŴŶųġ
neuf), lors de bagarres impliquant des blessures graves (trois sur neuf) ou lorsque des secouristes 
ůŰůġŧŰųŮǪŴġŰůŵġűŭŢŤǪġŭŦŶųŴġťŰŪŨŵŴġťŢůŴġŭŢġţŰŶŤũŦġťĨŶůŦġűŦųŴŰůůŦġŦůġŤųŪŴŦġĩťŦŶŹġŴŶųġůŦŶŧĪįġŔŦŶŭŴġ
quatrŦġŤŢŴġŰůŵġǪŵǪġŤŭŢŴŴǪŴġťŢůŴġŭŢġŤŢŵǪŨŰųŪŦġťŦŴġŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůŴġũŢŶŵŦŮŦůŵġűŭŢŶŴŪţŭŦŴġŰŶġŤŰůŧŪųŮǪŦŴįġ
Aucun ne concernait des secouristes et aucun ne se situait au Royaume-Uni. 

Conclusions 
Il n'y a aucun risque de transmission du VIH par les crachats, et le risque par les morsures est 
ůǪŨŭŪŨŦŢţŭŦįġōŢġűųŰűũźŭŢŹŪŦġűŰŴŵ-ŦŹűŰŴŪŵŪŰůġůĨŦŴŵġűŢŴġŪůťŪŲŶǪŦġŢűųǩŴġŶůŦġŮŰųŴŶųŦĭġŴŢŶŧġťŢůŴġťŦŴġ
circonstances exceptionnelles. 

ōŦŴġűŰŭŪŵŪŲŶŦŴġŷŪŴŢůŵġǡġűųŰŵǪŨŦųġŭŦŴġŵųŢŷŢŪŭŭŦŶųŴġťĨŶųŨŦůŤŦġťŰŪŷŦůŵġǫŵųŦġǪŭŢţŰųǪŦŴġŦůġŵŦůŢůŵġŤŰŮűŵŦġťŦġŤŦŴġťŰůůǪŦŴ. 
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ŅŦŴġǪŵŶťŦŴġǪűŪťǪŮŪŰŭŰŨŪŲŶŦŴġťǪŵŢŪŭŭǪŦŴġŮŦůǪŦŴġťŦűŶŪŴġŭŦŴġ
ŢůůǪŦŴġĲĺĺıġŰůŵġűŦųŮŪŴġťŦġŮŪŦŶŹġŤŰŮűųŦůťųŦġŭŦġųŪŴŲŶŦġťŦġ
transmission du VIH par exposition sexuelle et par les 
ţŭŦŴŴŶųŦŴġűŢųġűŪŲǼųŦġťĨŢŪŨŶŪŭŭŦĭġet 
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ŊŭġŴĨŢŨŪŵġťĨŶůġŢųŵŪŤŭŦġŦůġŢŤŤǩŴġŭŪţųŦġŴŦŭŰůġŭŦŴġŵŦųŮŦŴġťŦġŭŢġŭŪŤŦůŤŦġCreative 
Commons Attribution, qui permet l'utilisation, la distribution et la 
ųŦűųŰťŶŤŵŪŰůġ ŴŶųġ ŵŰŶŵġ ŴŶűűŰųŵĭġ ǡġ ŤŰůťŪŵŪŰůġ ŲŶŦġ ŭĨƝŶŷųŦġ ŰųŪŨŪůŢŭŦġ ŴŰŪŵġ
ŤŰųųŦŤŵŦŮŦůŵġŤŪŵǪŦį 

Űůŵġ ŪůŧŭŶŦůŤǪġ ŭŦŴġ űŰŭŪŵŪques et les comportements 
ŤŰůŤŦųůŢůŵġŭĨŶŵŪŭŪŴŢŵŪŰůġťŦġŭŢġŤŰůŵųŢŤŦűŵŪŰůġťŦġţŢųųŪǩųŦĭġŭŦŴġ
űųǪŤŢŶŵŪŰůŴġ ŶůŪŷŦųŴŦŭŭŦŴġ Ŧŵġ ŭŢġ űųŰűũźŭŢŹŪŦġ űŰŴŵ-exposition 
(PPE) au VIH [1-ĹŞįġ ŅŦŴġ ǪŵŶťŦŴġ ŭŰůŨŪŵŶťŪůŢŭŦŴġ ųǪŤŦůŵŦŴġ
ŰůŵġǪŨŢŭŦŮŦůŵġŮŰůŵųǪġŲŶŦġŭŦŴġűŦųŴŰůůŦŴġŴǪųŰűŰŴŪŵŪŷŦŴġŴous 
ŵųŢŪŵŦŮŦůŵġ ŢůŵŪųǪŵųŰŷŪųŢŭġ ĩŕłœĪġ ŢźŢůŵġ ŶůŦġ ŤũŢųŨŦġ ŷŪųŢŭŦġ
űŭŢŴŮŢŵŪŲŶŦġŪůťǪŵŦŤŵŢţŭŦġůŦġŵųŢůŴŮŦŵŵŦůŵġűŢŴġŭŦġŗŊŉġŦŵġŲŶŦġ
le concept ģŪůťǪŵŦŤŵŢţŭŦġ = intransmissible" (U=U) est de 
űŭŶŴġŦůġűŭŶŴġŢŤŤŦűŵǪġ[9,10]. Les directives nationales sur la 
PEP du VIH ont utiŭŪŴǪġ ŤŦŴġ ťŰůůǪŦŴġ űŰŶųġ ŧŰųŮŶŭŦųġ ŭŦŶųŴġ
recommandations. La fourniture d'une PEP n'est pas 
ųŦŤŰŮŮŢůťǪŦġ ŢűųǩŴġ ŶůŦġ ŦŹűŰŴŪŵŪŰůġ űŰŵŦůŵŪŦŭŭŦġ ťŶŦġ ǡġ ťŦŴġ
morsures ou des crachats ; cependant, le risque de 
transmission du ŗŊŉġůĨŦŴŵġűŢŴġŢŶŴŴŪġǪŭŦŷǪġŲŶĨŪŭġźġűŢųŢǯŵį 
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ťŦġ ŤŦŴġ ŦŹűŰŴŪŵŪŰůŴġ ůĨŢġ űŢŴġ ǪŵǪġ ŴźŴŵǪŮŢŵŪŲŶŦŮŦůŵġ ǪŷŢŭŶǪŦġ
[11]. 

Au Royaume-Uni, les blessures par morsure humaine 
ŴŰůŵġ ŶůŦġ űųǪŴŦůŵŢŵŪŰůġ courante au service des urgences, 
ųŦűųǪŴŦůŵŢůŵġ ŦůŷŪųŰůġ ıĭĲġ Ħġ ťŦġ ŵŰŶŵŦŴġ ŭŦŴġ ŤŰůŴŶŭŵŢŵŪŰůŴġ
ŜĲĳŞįġ ōŦŴġ ŮŰųŴŶųŦŴġ ųŦűųǪŴŦůŵŦůŵġ Ŷůġ ųŪŴŲŶŦġ űųŰŧŦŴŴŪŰůůŦŭġ
pour les urgentistes tels que les policiers, les 
ŢŮţŶŭŢůŤŪŦųŴĭġŭŦŴġŮǪťŦŤŪůŴġŦŵġŭŦŴġŪůŧŪųŮŪǩųŦŴĭġŦŵġŴŰůŵġűŭŶŴġ
susceptibles de se produire lorsqu'ils s'occupent de patients 
souffrant de crises, de membres agressifs du public, 
d'enfants et de personnes souffrant de troubles cognitifs 
ŜĲĴŞįġ łŶŹġ ǊŵŢŵŴ-ŖůŪŴĭġ Űůġ ŦŴŵŪŮŦġ ǡġ ķĳĳġ ŭŦġ ůŰŮţųŦġ ťŦġ
ŮŰųŴŶųŦŴġŪůŧŭŪŨǪŦŴġŤũŢŲŶŦġŢůůǪŦġŢŶx urgentistes [14]. Un 
ŦŹŢŮŦůġųǪŵųŰŴűŦŤŵŪŧġŴŶųġĵġŢůŴġťŦŴġűŢŵŪŦůŵŴġťĨŶůġŴŦŶŭġŴŦųŷŪŤŦġ
d'urgence du Royaume-ŖůŪġ Ţġ ŪťŦůŵŪŧŪǪġ ĵĳĲġ ŤŢŴġ ťŦġ
morsures humaines, soit un tous les 3 jours [12]. La 
ŨųŢŷŪŵǪġťŦŴġŮŰųŴŶųŦŴġŷŢųŪŦġťŦġŭĨũǪŮŰųųŢŨŪŦġűǪŵǪŤũŪŢŭŦġǡġŭŢġ
contusion, lĨŢţųŢŴŪŰůĭġŭŢġŭŢŤǪųŢŵŪŰůġŦŵġŭĨŢŷŶŭŴŪŰůġŜĲĶŞį 
ōŦŴġ ŤųŢŤũŢŵŴġ ųŦűųǪŴŦůŵŦůŵġ Ŷůġ ŢŶŵųŦġ ųŪŴŲŶŦġűųŰŧŦŴŴŪŰůůŦŭġ

ŢŶŲŶŦŭġ ŴŰůŵġ ŤŰůŧųŰůŵǪŴġ ŭŦŴġ ŶųŨŦůŵŪŴŵŦŴĭġ ŭŢġ ŎŦŵųŰűŰŭŪŵŢůġ
őŰŭŪŤŦġŢźŢůŵġŴŪŨůŢŭǪġǡġŦŭŭŦġŴŦŶŭŦġĳķĵġŪůŤŪťŦůŵŴġťŦġŤųŢŤũŢŵŴġ
entre 2014 et 2016 [16]. Ŋŭġ Ţġ ǪŵǪġ ťǪŮŰůŵųǪġ ŲŶŦġ ŭŢġ ŴŢŭŪŷŦġ
lyse les particules de VIH in vitro en raison de son 
ũźűŰŵŰůŪŤŪŵǪġ Ŧŵġ ŲŶŦġ ťŦġ ůŰŮţųŦŶŴŦŴġ űųŰŵǪŪůŦŴġ ŴŢŭŪŷŢŪųŦŴġ
inhibent et inactivent les particules de VIH [17]. 
ōŢġŮŦůŢŤŦġ űŦųǨŶŦġ ťŦġ ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġ ťŶġŗŊŉġ Ŧŵġ ťĨŢŶŵųŦŴġ

ŷŪųŶŴġ ǡġ ťŪŧŧŶŴŪŰůġ ũǪŮŢŵŰŨǩůŦġ űŢųġ ŭŦŴġ ŤųŢŤũŢŵŴġ Ŧŵġ ŭŦŴġ
ŮŰųŴŶųŦŴġ ŦŴŵġ ŮŪŴŦġ Ŧůġ ǪŷŪťŦůŤŦġ űŢųġ ŭ'utilisation croissante 
űŢųġ ŭŦŴġ ŧŰųŤŦŴġťŦġűŰŭŪŤŦġ ťŦġ ģġ ŤŢŨŰŶŭŦŴġ ǡġ ŤųŢŤũŢŵġ ģġ ĩŲŶŪġ sont 
űŭŢŤǪŦŴġŴŶųġŭŦŴġŢŨųŦŴŴŦŶųŴġűŰŵŦůŵŪŦŭŴġűŰŶųġųǪťŶŪųŦġŭŦġųŪŴŲŶŦġ
ťĨŦŹűŰŴŪŵŪŰůġ ťŦŴġ ŢŨŦůŵŴġ ŤũŢųŨǪŴġ ťŦġ l'arrestation). En 
novembre 2016, 17 des 49 forces de police du Royaume-
ŖůŪġ ŶŵŪŭŪŴŦůŵġ ťǪŴŰųŮŢŪŴġ ťŦŴġ ģġ ŤŢŨŰŶŭŦŴġ ǡġ ŤųŢŤũŦųġ ģġ ŜĲĹŞįġEn 
ŰŶŵųŦĭġ Ŷůġ űųŰūŦŵġ ťŦġ ŭŰŪġ űŢųŭŦŮŦůŵŢŪųŦġ Ţġ ŢűűŦŭǪġ ǡġ ŶůŦġ
augmentation des sanctions pour les agressions contre les 
travailleurs d'urgence, citant le risque de transmission de 
maladies transmissibles comme une justification [19]. Le 
űųŰūŦŵġ ťŦġ ŭŰŪġ ųŦŤŰŮŮŢůťŦġ ǪŨŢŭŦŮŦůŵġ ŭŢġ ŧŰŶųůŪŵŶųŦġ
ŰţŭŪŨŢŵŰŪųŦġ ťĨģǪŤũŢůŵŪŭŭŰůŴġ ŪůŵŪŮŦŴĭġ ŴŢůŴġ ŦŹŤŶŴŦġ
ųŢŪŴŰůůŢţŭŦģġűŢųġŭŦŴġűŦųŴŰůůŦŴġŢŤŤŶŴǪŦŴġťĨŢŷŰŪųġŤųŢŤũǪ sur 
les travailleurs des services d'urgence, le refus de fournir 
ťŦġŵŦŭŴġǪŤũŢůŵŪŭŭŰůŴġǪŵŢůŵġűŶůŪŴŴŢţŭŦġŤŰŮŮŦġŶůġťǪŭŪŵįġłŶŹġ
ǊŵŢŵŴ-ŖůŪŴĭġ ťŦŴġ űŦŪůŦŴġ ŴǪŷǩųŦŴġ Űůŵġ ǪŵǪġ űųŰůŰůŤǪŦŴġ ǡġ
ŭĨŦůŤŰůŵųŦġ ťŦġ űŦųŴŰůůŦŴġ ŢŤŤŶŴǪŦŴġ ťĨŢŷŰŪųġ ŤųŢŤũǪġ ŢŭŰųŴġ
ŲŶĨŦŭŭŦŴġ ǪŵŢŪŦůŵġ ŴŤŪŦŮŮŦůŵ ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŷŦŴĭġ ŭĨŢŤŤŶŴǪġ ǪŵŢůŵġ
ŢŤŤŶŴǪġ ťĨŢŷŰŪųġ ŤŢŶŴǪġ Ŷůġ űųǪūŶťŪŤŦġ au moyen d'une "arme 
mortelle" [20]. 
ŏŰŶŴġ ŢŷŰůŴġ ŦůŵųŦűųŪŴġ Ŷůġ ŦŹŢŮŦůġ ŴźŴŵǪŮŢŵŪŲŶŦġ ťŦġ ŭŢġ

ŭŪŵŵǪųŢŵŶųŦġ ŴŶųġ ŭŢġ ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġ ťŶġ ŗŊŉġ ŭŪǪŦġ ŢŶġ ŧŢŪŵġ ťŦġ
ŮŰųťųŦġ ŰŶġ ťŦġ ŤųŢŤũŦųĭġ ŢŧŪůġ ŲŶŦġ ŭŦŴġ ťǪŤŪŴŪŰůŴġ ŤŰůŤernant 
les politiques et pratiques futures relatives aux incidents 
ťŦġ ŮŰųŴŶųŦġ Ŧŵġ ťŦġ ŤųŢŤũŢŵġ ŴŰŪŦůŵġ ŧŰůťǪŦŴġ ŴŶųġ ŭŦŴġ űųŦŶŷŦŴġ
ŮǪťŪŤŢŭŦŴġŢŤŵŶŦŭŭŦŴį 

 
Méthodes 
PICO (P, patient, problème ou population ; I, 
intervention ; C, comparaison, contrôle ou 
comparateur ; O, résultat) 

ōŦŴġ ŢŶŵŦŶųŴġ Űůŵġ ŶŵŪŭŪŴǪġ ŭŦġ ŤŢťųŦġ őŊńŐĭġ ŭŢġ ģŲŶŦŴŵŪŰůģġ őŊńŐġ
ǪŵŢůŵġŧŰųŮŶŭǪŦġŦŵġųǪűŰůťŶŦġŤŰŮŮŦġŴŶŪŵġĻġ(1) 

population : adultes, adolescents et enfants ; (2) 
intervention : morsures, crachats ; (3) comparateur : aucun 
ļġ ĩĵĪġ ųǪŴŶŭŵŢŵġ Ļġ ŕųŢůŴŮŪŴŴŪŰn du VIH ou absence 
ťŰŤŶŮŦůŵǪŦġťŦġŵųŢůŴ- mission du VIH. 

 

Stratégie de recherche 

ōĨŰţūŦŤŵŪŧġ ǪŵŢŪŵġ ťĨŪťŦůŵŪŧŪŦųġ ŭŦŴġ űųŦŶŷŦŴġ ųŦŭŢŵŪŷŦŴġ ŢŶġ ųŪŴŲŶŦġ ťŦġ
ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůĭġŰŶġǡġŭĨŢţŴŦůŤŦġťŦġŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġťŶġŗŊŉġŴŶŪŵŦġǡġŶůġ
incident de morsure ou de crachat. Une recherchŦġǪŭŦŤŵųŰůŪŲŶŦġ
ŴźŴŵǪŮŢŵŪŲŶŦġŢġǪŵǪġŮŦůǪŦġǡġŭĨŢŪťŦġťŦŴġţŢŴŦŴġťŦġťŰůůǪŦŴġŎŦťŭŪůŦĭġ
ņŮţŢŴŦġŦŵġŏŰųŵũŦųůġōŪŨũŵŴĭġťŦġ ŭŦŶųġŤųǪŢŵŪŰůġŢŶġĶġ ūŢůŷŪŦųġĳıĲĹįġ
ŅŦŴġ ŵŦųŮŦŴġ ťŦġ ųŦŤũŦųŤũŦġ ŤŭǪŴġ Ŧůġ ŭŢůŨŢŨŦġ ůŢŵŶųŦŭġ Ŧŵġ Ŧůġ
ŷŰŤŢţŶŭŢŪųŦġ ŤŰůŵųǵŭǪġ Űůŵġ ǪŵǪġ ŶŵŪŭŪŴǪŴġ Ŧůġ ųŢűűŰųŵġ ŢŷŦŤġ ģŗŊŉģĭ 
ģŷŪųŶŴġ ťŦġ ŭĨŪŮŮŶůŰťǪŧŪŤŪŦůŤŦġ ũŶŮŢŪůŦģĭġ ģŔŊŅłģĭġ ģŴźůťųŰŮŦġ
ťĨŪŮŮŶůŰťǪŧŪŤŪŦůŤŦġ ŢŤŲŶŪŴŦģġET "morsures", "mordu" OU "crachat", 
ģŤųŢŤũǪģĭġ ģŤųŢŤũŦųģįġ ŖůŦġ ťŦŶŹŪǩŮŦġ ųŦŤũŦųŤũŦġ Ţġ ǪŵǪġ ŦŧŧŦŤŵŶǪŦġ Ŧůġ
ŶŵŪŭŪŴŢůŵġ ŭŦŴġ ŵŦųŮŦŴġ ųŦŭŢŵŪŧŴġ ǡġ ŭŢġ ģŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġ ťŶġ ŗŊŉģġ ņŕġ
"salive". Pour les termes de recherche complets, voir les notes 
ŔĲġ ťŦŴġ ŪůŧŰųŮŢŵŪŰůŴġ ŤŰŮűŭǪŮŦůŵŢŪųŦŴįġ ŏŰŶŴġ ŢŷŰůŴġ ǪŨŢŭŦŮŦůŵġ
ŦŧŧŦŤŵŶǪġ ŶůŦġ ųŦŤũŦųŤũŦġ ŮŢůŶŦŭŭŦġ ťŢůŴġ ŭŦŴġ ųǪŴŶŮǪŴġ ťŦŴġ
ŤŰůŧǪųŦůŤŦŴġ ťŦġ ŭŢġ ŃųŪŵŪŴũġŉŊŗġłŴŴŰŤŪŢŵŪŰůġ ǡġ űŢųŵŪųġ ťŦġ ĳııĸġ Ŧŵġ
ťŢůŴġ ŭŦŴġ ųǪŴŶŮǪŴġ ťŦġ ŭŢġ ńŰůŧŦųence for Retroviruses and 
ŐűűŰųŵŶůŪŴŵŪŤġ ŊůŧŦŤŵŪŰůŴġ ǡġ űŢųŵŪųġ ťŦġ ĳıĲĵĭġ ŢŪůŴŪġ ŲŶŦġ ťŢůŴġ ŭŦŴġ
ŭŪŴŵŦŴġťŦġųǪŧǪųŦůŤŦŴġťŦŴġŢųŵŪŤŭŦŴġŲŶŦġůŰŶŴġŢŷŰůŴġŦŹŢŮŪůǪŴį 

 

Critères d'éligibilité 

ōŦŴġŤųŪŵǩųŦŴġťĨŪůŤŭŶŴŪŰůġŴŶŪŷŢůŵŴġŰůŵġǪŵǪġŢűűŭŪŲŶǪŴġűŰŶųġŭŢġ
ŴǪŭŦŤŵŪŰůġ ťŦŴġ ŢųŵŪŤŭŦŴġ ǡġ ŦŹŢŮŪůŦųġ Ŧůġ ŵŦŹŵŦġ ŪůŵǪŨųŢŭġ Ļġ ĩĲĪġ
ŦŹűŰŴŪŵŪŰůġťĨŪůŵǪųǫŵġĩŮŰųŴŶųŦĭġŤųŢŤũŢŵġŰŶġŴŢŭŪŷŦĪġťŪŴŤŶŵǪŦġŦŵġ
ĩĳĪġ ųǪŴŶŭŵŢŵġ ťŦġ ŭĨǪŵŶťŦġ ťǪŤųŪŵġ ĩűŢųġ Ŷůġ ŵŦŴŵġ ťĨŢůŵŪŤŰųűŴġ ŢůŵŪ-
ŗŊŉġ ťŰŤŶŮŦůŵǪĭġ ŢŷŦŤġ ŰŶġ ŴŢůŴġ ŵŦŴŵġ ŢůŵŪŨǪůŪŲŶŦġ
ŴŶűűŭǪŮŦůŵŢŪųŦĭġ ŵŦŴŵġ ťŦġ ŤũŢųŨŦġ ŷŪųŢŭŦġ ťŶġŗŊŉġ ŰŶġ ŢůŢŭźŴŦ 
űũźŭŰŨǪůǪŵŪŲŶŦĪġ ŰŶġ ŢţŴŦůŤŦġ ťŦġ ŴǪųŰŤŰůŷŦųŴŪŰůġ ŢŶġ ŗŊŉġ
(par un test d'anticorps anti-ŗŊŉġůǪŨŢŵŪŧġťŰŤŶŮŦůŵǪĪį 

 
Sélection des études 

ŅŦŶŹġ ŦŹŢŮŪůŢŵŦŶųŴġ ĩŋŉġ Ŧŵġ ŕœĪġ Űůŵġ űųŰŤǪťǪġ ťŦġ ŮŢůŪǩųŦġ
ŪůťǪűŦůťŢůŵŦġ ǡġ ŭŢġ ŴǪŭŦŤŵŪŰůġ ťŦŴġ ŢųŵŪŤŭŦŴġ ǡġ ŦŹŢŮŪůŦųġ Ŧůġ
ŵŦŹŵŦġŪůŵǪŨųŢŭġŦůġŢűűŭŪŲŶŢůŵġťŦŴġŤųŪŵǩųŦŴġťĨŢťŮŪŴŴŪţŪŭŪŵǪġŢŶŹġ
ŵŪŵųŦŴġŦŵġŢŶŹġųǪŴŶŮǪŴįġŅŦŶŹġŦŹŢŮŪůŢŵŦŶųŴġĩŋņġŦŵġŇŗńĪġŰůŵġ
ŦůŴŶŪŵŦġǪŷŢŭŶǪġŪůťǪűŦůťŢŮŮŦůŵġŭŦŴġŢųŵŪŤŭŦŴġŤŰŮűŭŦŵŴġűŰŶųġ
ťǪŵŦųŮŪůŦųġ ŤŰŮŮŦůŵġ ŭŢġ ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġ ťŶġ ŗŊŉġ ŢŷŢŪŵġ ǪŵǪġ
ťǪŵŦųŮŪůǪŦġŦŵġŰůŵġŦŹŤŭŶġŭŦŴġŢųŵŪŤŭŦŴġŲŶŪġůŦġťǪŤųŪŷŢŪŦůŵġűŢŴġ
ŭĨŦŹűŰŴŪŵŪŰůġ Ŧŵġ ŭŦġ ųǪŴŶŭŵŢŵġ ťŦġ ŭĨŪůŵŦų- vient ou qui ne 
ŧŰŶųůŪŴŴŢŪŦůŵġűŢŴġťŦġťŰůůǪŦŴġťŦġŤŢŴġŰųŪŨŪůŢŭŦŴĭġŤŰŮŮŦġŭŦŴġ
ŦŹŢŮŦůŴġ ůŢųųŢŵŪŧŴįġ ŖůŦġ ŭŪŴŵŦġ ťĨǪŵŶťŦŴġ ǡġ ŪůŤŭŶųŦġ Ţġ ǪŵǪġ
ŧŪůŢŭŪŴǪŦį 

 
Évaluation de la qualité et extraction des données 

ōŦŴġ ŦŹŢŮŪůŢŵŦŶųŴġ Űůŵġ ŤŰůǨŶġ Ŷůġ ŰŶŵŪŭġ ťĨŦŹŵųŢŤŵŪŰůġ ťŦŴġ
ťŰůůǪŦŴġ Ŧŵġ ŭĨŰůŵġ ŢűűŭŪŲŶǪġ ťŦġ ŮŢůŪǩųŦġ ŪůťǪűŦůťŢůŵŦġ ǡġ
ŤũŢŲŶŦġ ŢųŵŪŤŭŦįġ ōŦŴġ ťŰůůǪŦŴġ Űůŵġ ǪŵǪġ ŦŹŵųŢŪŵŦŴġ ŴŶųġ ŭŢġ
ŤŰůŤŦűŵŪŰůġ ťŦġ ŭĨǪŵŶťŦĭġ ŭĨŢŶŵŦŶųġ ĩŴŵŢŵŶŵġ ŗŊŉĭġ ŷŪųǪmie VIH, 
űųǪŴŦůŤŦġťŦġŴŢůŨġťŢůŴġŭŢġţŰŶŤũŦġťŦġŭĨauteur, 
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ŭŢġůŢŵŶųŦġťŦġŭĨŪůŤŪťŦůŵġĩŮŰųŴŶųŦġŰŶġŤųŢŤũŢŵĭġŦŵġŨųŢŷŪŵǪġťŦġŭŢġ
ţŭŦŴŴŶųŦġ ŪůŧŭŪŨǪŦĪĭġ ŭŦġ ŮŰŮŦůŵġ ťŶġ ťŪŢŨůŰŴŵŪŤġ ťŶġ ŗŊŉĭġ ŭŢġ
ůŢŵŶųŦġťŶġťǪűŪŴŵŢŨŦġťŶġŗŊŉġŦŵġťĨŢŶŵųŦŴġ ŧŢŤŵŦŶųŴġťŦġųŪŴŲŶŦġ
ťŶġŗŊŉįġōŦŴġťŰůůǪŦŴġŰůŵġǪŵǪġŤŰŮűŢųǪŦŴġűŰŶųġŦůġŷǪųŪŧŪŦųġŭŢġ
ŤŰũǪųŦůŤŦįġ łŶŤŶůŦġ ŢůŢŭźŴŦġ ŴŵŢŵŪŴŵŪŲŶŦġ ŧŰųŮŦŭŭŦġ ůĨŢġ ǪŵǪġ
ŦůŵųŦűųŪŴŦġŤŰŮűŵŦġŵŦůŶġťŦġŭŢġůŢŵŶųŦġťŦŴġǪŵŶťŦŴġŪťŦůŵŪŧŪǪŦŴį 
łŶŤŶůġ ŦŴŴŢŪġ ŤŰůŵųǵŭǪġ ųŢůťŰŮŪŴǪġ ůŪġ ŢŶŤŶůŦġ ǪŵŶťŦġ ťŦġ

ŤŰũŰųŵŦġŰŶġťŦġŤŢŴġůĨŰůŵġǪŵǪġŪťŦůŵŪŧŪǪŴĭġťŦġŴŰųŵŦġŲŶĨŶůġŰŶŵŪŭġ
ŧŰųŮŦŭġ ťĨǪŷŢŭŶŢŵŪŰůġ ťŶġ ųŪŴŲŶŦġ ťŦġ ţŪŢŪŴġ űŰŶųġ ŭŦŴġ ŢųŵŪŤŭŦŴġ
ŪťŦůŵŪŧŪǪŴġůĨŢġűŢŴġǪŵǪġŶŵŪŭŪŴǪįġŏŰŶŴġŢŷŰůŴġűŭŶŵǵŵġťŪŴŤŶŵǪġťŦġ
ŭŢġ űŭŢŶŴŪţŪŭŪŵǪġ ťŦġ ŭŢġ ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġ ťŶġ ŗŊŉġ ŢŵŵųŪţŶŢţŭŦġ ǡġ
ŭĨŪůŤŪťŦůŵġťǪŤųŪŵġŴŶųġ ŭŢġţŢŴŦġťŦġ ŭŢġťŰŤŶŮŦůŵŢŵŪŰůġťŶġŴŵŢŵŶŵġ
VIH de base, de la nature de la blessure, de la relation 
temporelle entre l'incident et un test VIH positif et de 
ŭĨŢůŢŭźŴŦġ űũźŭŰŨǪůǪŵŪŲŶŦĭġ ŭŰųŴŲŶĨŦŭŭŦġ ǪŵŢŪŵġ ťŪŴűŰůŪţŭŦįġ ōŢġ
űŭŢŶŴŪţŪŭŪŵǪġťŦġŭĨŪůŤŪťŦůŵġųŦŴűŰůŴŢţŭŦġťŶġťŪŢŨůŰŴŵŪŤġťŦġŗŊŉġ
ŴŶţŴǪŲŶŦůŵġŢġŦůŴŶŪŵŦġǪŵǪġŤŭŢŴŴǪŦġŤŰŮŮŦġŧŢŪţŭŦ, moyenne, 
ǪŭŦŷǪŦġ ŰŶġ ŤŰůŧŪųŮǪŦġ ŴŶųġ ŭŢġ ţŢŴŦġ ťŦġ ŤųŪŵǩųŦŴġ űųǪ-ŴűǪŤŪŧŪǪŴġ
ĩŵŢţŭŦŢŶġ ĲĪįġ ŕŰŶŴġ ŭŦŴġ ťǪŴŢŤŤŰųťŴġ Űůŵġ ǪŵǪġ ųǪŴŰŭŶŴġ űŢųġ
ŤŰůŴŦůŴŶŴġŰŶġűŢųġŶůġŵųŰŪŴŪǩŮŦġŦŹŢŮŪůŢŵŦŶųġĩŋŉĪį 

 
 

Résultats 
Résultats de la recherche et sélection des études 

Notre recherche documentaire a permis de trouver 1357 
citations : 1342 par des recherches dans des bases de 
ťŰůůǪŦŴġ Ŧŵġ ĲĶġ űŢųġ ťŦŴġ ųŦŤũŦųŤũŦŴġ ŮŢůŶŦŭŭŦŴġ ťŢůŴġ ťŦŴġ
ŤŰůŧǪųŦůŤŦŴġ Ŧŵġ ťŦŴġ ŭŪŴŵŦŴġ ťŦġ ųǪŧǪųŦůŤŦŴįġ őŢųŮŪġ ŤŦŭŭŦŴ-ci, 
ķĲĶġ ǪŵŢŪŦůŵġ ťŦŴġ ťŰŶţŭŰůŴĭġ ŭŢŪŴŴŢůŵġ ĸĵĳġ űŰŶųġ ŭĨŦŹŢŮŦůġ ťŶġ
titre ŰŶġťŶġ ųǪŴŶŮǪįġ ĸĲıġ ŢŶŵųŦŴġ ŢųŵŪŤŭŦŴġ Űůŵġ ǪŵǪġ ŴŶűűųŪŮǪŴġ
ŤŢųġ ŪŭŴġ ůŦġ ųǪűŰůťŢŪŦůŵġ ŮŢůŪŧŦŴŵŦŮŦůŵġ űŢŴġ ŢŶŹġ ŤųŪŵǩųŦŴġ
d'inclusion sur la base des informations contenues dans le 
ŵŪŵųŦġŰŶġ ŭŦġ ųǪŴŶŮǪįġōŦŴġĴĳġŢųŵŪŤŭŦŴġ ųŦŴŵŢůŵŴġŰůŵġ ŧŢŪŵġ ŭĨŰţūŦŵġ
d'un examen complet, dont 19 ŰůŵġǪŵǪġ ųŦŵŪųǪŴġűŢųŤŦġŲŶĨŪŭŴġ
ųǪűŰůťŢŪŦůŵġ ŢŶŹġ ŤųŪŵǩųŦŴġ ťĨŦŹŤŭŶŴŪŰůġ ĩűŢŴġ ťŦġ ťŰůůǪŦŴġ
primaires, n = ĲĴġļġŦŹűŰŴŪŵŪŰůġťĨŪůŵǪųǫŵġůŰůġťǪŤųŪŵŦĭġn = 1 ; 
ųǪŴŶŭŵŢŵġ ťĨŪůŵǪųǫŵġ ůŰůġ ťǪŤųŪŵĭġ n = 5), laissant 13 articles 
ťŢůŴġŭĨŦůŴŦŮţŭŦġťŦġťŰůůǪŦŴġŧŪůŢŭġĩŇŪŨįġĲĪį 

Caractéristiques et qualité des études 

ŔŶųġ ŭŦŴġĲĴġǪŵŶťŦŴġ ŴǪŭŦŤŵŪŰůůǪŦŴĭġĲĲġǪŵŢŪŦůŵġťŦŴġ ųŢűűŰųŵŴġťŦġ
cas et deux des ŴǪųŪŦŴġťŦġŤŢŴġťǪŵŢŪŭŭŢůŵġ ŭŢġ ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġťŶġ
ŗŊŉĭġ ŰŶġ ŭĨŢţŴŦůŤŦġ ťŦġ ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġ ťŶġ ŗŊŉĭġ ŢűųǩŴġ Ŷůġ
ǪűŪŴŰťŦġ ťŦġ ŮŰųŴŶųŦįġ łŶŤŶůġ ŤŢŴġ ťŦġ ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġ ťŶġ ŗŊŉġ
ŢŵŵųŪţŶŢţŭŦġ ǡġ ťŦŴġ ŤųŢŤũŢŵŴġ ůĨŢġ ǪŵǪġ ŴŪŨůŢŭǪįġ őŭŶŴŪŦŶųŴġ ťŦŴġ
ǪŵŶťŦŴġŴǪŭŦŤŵŪŰůůǪŦŴġŰůŵġǪŵǪġűŶţŭŪǪŦŴġťŢůŴġŭŦŴġŢůůǪŦŴġĲĺĹıġ
Ŧŵġ Ĳĺĺıĭġ ŢŷŢůŵġ ŭŢġ ťŪŴűŰůŪţŪŭŪŵǪġ ťŦġ ŵųŢŪŵŦŮŦůŵŴġ
ŢůŵŪųǪŵųŰŷŪųŢŶŹġűŶŪŴŴŢůŵŴį 
ŔŶųġ ŭŦŴġ ĲĴġ ŢųŵŪŤŭŦŴġ ŪťŦůŵŪŧŪǪŴġ ŲŶŪġ ŧŢŪŴŢŪŦůŵġ ǪŵŢŵġ ťĨŶůŦġ

transmissŪŰůġűųǪŴŶŮǪŦġťŶġŗŊŉġŭŪǪŦġǡġŶůŦġŮŰųŴŶųŦĭġŢŶŤŶůġ
ne concernait une morsure au Royaume-Uni et aucun ne 
concernait le personnel des services d'urgence. Les 
rapports comprenaient des informations sur un total de 23 
űŦųŴŰůůŦŴġ ŮŰųťŶŦŴġ űŢųġ ťŦŴġ ŪůťŪŷŪťŶŴġ ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŧs, dont 
neuf (39%) ŰůŵġűųǪŴŦůŵǪġŶůŦġŴǪųŰŤŰůŷŦųŴŪŰůġŢŶġŗŊŉġŢűųǩŴġ
ŭĨŪůŤŪťŦůŵġŦŵġĲĵġĩķĲĦĪġůĨŰůŵġűŢŴġűųǪŴŦůŵǪġťŦġŴǪųŰŤŰůŷŦųŴŪŰůġ
(tableau 2). Parmi ces personnes, les transmissions 
űųǪŴŶŮǪŦŴġ se sont produites entre membres de la famille 
(six sur neuf), lors de bagarres impliquant l'infliction de 
ţŭŦŴŴŶųŦŴġ ŨųŢŷŦŴġ ĩŵųŰŪŴġ ŴŶųġ ůŦŶŧĪĭġ ŰŶġ ǡġ ŭŢġ ŴŶŪŵŦġ ťŦġ
ŭĨŪůŵųŰťŶŤŵŪŰůġ űŢųġ ťŦŴġ ŴŦŤŰŶųŪŴŵŦŴġ ůŰůġ ŧŰųŮǪŴġ ťŦġ ŭŦŶųŴġ
doigts dans la bouche d'une personne en crise (deux sur 
neuf). 
ŊŭġźġŢŷŢŪŵġŶůŦġũǪŵǪųŰŨǪůǪŪŵǪġŴŪŨůŪŧŪŤŢŵŪŷŦġťŢůŴġŭŢ ŲŶŢŭŪŵǪġ

ťŦŴġųŢűűŰųŵŴġĻġŶůŦġŮŪůŰųŪŵǪġťĨŦůŵųŦġŦŶŹġűųǪŴŦůŵŢŪŦůŵġŶůġŵŦŴŵġ
ťŦġŗŊŉġťŦġţŢŴŦġůǪŨŢŵŪŧġŤũŦŻġŭŢġűŦųŴŰůůŦġŮŰųťŶŦġĩťŦŶŹġŴŶųġ
ůŦŶŧĪġ ŰŶġ ŶůŦġ ŢůŢŭźŴŦġ űũźŭŰŨǪůǪŵŪŲŶŦġ ťŦŴġ ŷŪųŶŴġ ĩŵųŰŪŴġ ŴŶųġ
ůŦŶŧĪįġ ŔŦŶŭŴġ ŲŶŢŵųŦġ ŤŢŴġ ŢŶġ ŵŰŵŢŭġ Űůŵġ ǪŵǪġ ŤŭŢŴŴǪŴġ ŤŰŮŮŦġ
ayant une plausibŪŭŪŵǪġ ǪŭŦŷǪŦġ ŰŶġ ŶůŦġ ŤŰůŧŪųŮŢŵŪŰůġ ťŦġ
ŭĨŪůŧŦŤŵŪŰůġűŢųġŭŦġŗŊŉġŢŵŵųŪţŶŢţŭŦġǡġŭŢġŮŰųŴŶųŦį 

 
Cas hautement plausibles ou confirmés de 
transmission du VIH suite à des morsures 

Vidmar et al. [21] 
ŖůġŴŦŤŰŶųŪŴŵŦġŢġǪŵǪġŮŰųťŶġǡġŭŢġŮŢŪůġűŦůťŢůŵġŶůŦġŤųŪŴŦġűŢųġ
ŶůġũŰŮŮŦġŢŵŵŦŪůŵġťĨŶůŦġŮŢŭŢťŪŦġŗŊŉġŢŷŢůŤǪŦįġōŦġŮŰųťŦŶųġ
ŢŷŢŪŵġŤŰůŧŪųŮǪġŭŢġűųǪŴŦůŤŦġťŦġŴŢůŨġťŢůŴġŴŢġţŰŶŤũŦġŦŵġǪŵŢŪŵġ
ŴŰŶŴġŮŰůŰŵũǪųŢűŪŦġǡġŭŢġŻŪťŰŷŶťŪůŦįġŔŢġŤũŢųŨŦġŷŪųŢŭŦġŗŊŉġ
ĩŗōĪġ ůĨǪŵŢŪŵġ űŢŴġ ŤŰůůŶŦġ Ŧŵġ Ūŭġ ŦŴŵġ ťǪŤǪťǪġ ĲĴġ ūŰŶųŴġ ŢűųǩŴġ
ŭĨŪůŤŪťŦůŵġ ťĨŶůġ ŭźŮűũŰŮŦġ űųŪŮŢŪųŦġ ťŶġ ŴźŴŵǩŮŦġ ůŦųŷŦŶŹġ
ŤŦůŵųŢŭġ ĩŔŏńĪįġ ōŦġ ŴŦŤŰŶųŪŴŵŦġ űųǪŴŦůŵŢŪŵġ ťŦŴġ ŭǪŴŪŰůŴġ
ŤŶŵŢůǪŦŴġ ǡġ ŭĨŦůťųŰŪŵġ ťŦġ ŭŢġ ŮŰųŴŶųŦġ Ŧŵġ ǪŵŢŪŵġ ŴǪųŰůǪŨŢŵŪŧġ ŭŦġ
jour de l'incident. 

 

Tableau 1 Critǩres appliquǪs pour dǪterminer la plausibilitǪ de la transmission du VIH liǪe ǡ l'incident 
 

 Plausibilité  

Faible Moyen Haut Confirmé 

Nombre de cas 3 2 1 3 
Ligne de base 
documentée 

test VIH négatif 

Non Non Oui ou non Oui ou non 

Relation temporelle Test VIH positif 
un certain 
temps aprǩs 
l'incident 

sǪropositif un 
temps 
significatif 
aprǩs 
l'incident 

SǪroconversion VIH 
dans les 2 mois 
suivant 
l'incident 

SǪroconversion VIH 
dans les 2 mois suivant l'incident 

Analyse phylogǪnǪtique Pas fait Pas fait Pas fait Analyse phylogǪnǪtique 
suggǪrant une transmission 



Autre source potentielle 
d'infection par le VIH 

Autres facteurs de 
risque du VIH avant le 
test positif du VIH 

Aucun autre 
facteur de 
risque de VIH 
avant le test 
positif du VIH 

Aucun autre 
facteur de 
risque de 
VIH 

Aucun autre facteur de risque de 
VIH 
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Fig. 1. Organigramme illustrant les rǪsultats des citations de recherche. 
 

ŭĨŪůŤŪťŦůŵįġ ŎŢŭŨųǪġ ŶůŦġ űųŰűũźŭŢŹŪŦġ űŰŴŵ-exposition (zi- 
dovudine 1200 mg une fois par jour), 33 jours plus tard, le 
ųŦŤŦŷŦŶųġ Ţġ ťǪŷŦŭŰűűǪġ ŶůŦġ ŮŢŭŢťŪŦġ ŢŪŨŶǬġ Ŧŵġ ŶůŦġ
ŴǪųŰŤŰůŷŦųŴŪŰůġ ťŦŴġ ŢůŵŪŤŰųűŴġ Ţġ ǪŵǪġ ŤŰůŧŪųŮǪŦġ Ķĵġ ūŰŶųŴġ
ŢűųǩŴġ ŭĨŪůŤŪťŦůŵįġłŶŤŶůġŢŶŵųŦġ ŧŢŤŵŦŶųġťŦġ ųŪŴŲŶŦġťĨŪůŧŦŤŵŪŰůġ
űŢųġŭŦġŗŊŉġůĨŢġǪŵǪġŪťŦůŵŪŧŪǪġŤũŦŻġŭŦġųŦŤŦŷŦŶųį 

 

Centres de contrǵle et de prǪvention des maladies [22]. 
Une personne a subi de multiples morsures de la part 
ťĨŶůŦġ ŧŦŮŮŦġ ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŷŦġ ťŰůŵġ ŭŦŴġ ŨŦůŤŪŷŦŴġ ŴŢŪŨůŢŪŦůŵĭġ
mais dont le stade du VIH, le VL et le statut TAR sont 
ŪůŤŰůůŶŴįġŊŭġůĨŦŴŵġűŢŴġŪůťŪŲŶǪġŴŪġŭŦŴġŮŰųŴŶųŦŴġŰůŵġŦůŵųŢǯůǪġ
ŶůŦġ ųŶűŵŶųŦġ ťŦġ ŭŢġ űŦŢŶįġ ōŦġ ţǪůǪŧŪŤŪŢŪųŦġ Ţġ ǪŵǪġ ŤŰůŧŪųŮǪġ
ŴǪųŰůǪŨŢŵŪŧġŪŮŮǪťŪŢŵŦŮŦůŵġŢűųǩŴġŭĨŢŨųŦŴŴŪŰůġŦŵġŢġűųǪŴŦůŵǪġ
ŶůŦġŴǪųŰŤŰůŷŦųŴŪŰůġķġŴŦŮŢŪůŦŴġűŭŶŴġŵŢųťĭġŭŦġŴǪŲŶŦůǨŢŨŦġťŦġ
ŭĨłœŏġ ŤŰůŧŪųŮŢůŵġ ŲŶŦġ ŭĨŢŶŵŦŶųġ Ŧŵġ ŭŦġ ţǪůǪŧŪŤŪŢŪųŦġ
űŢųŵŢŨŦŢŪŦůŵġŭŢġŮǫŮŦġŴŰŶŤũŦġŷŪųŢŭŦį 

 

Deshpande et al. [23] 
Ŗůġ űǩųŦġ Ţġ ǪŵǪġ ŮŰųťŶġ űŢų ŴŰůġ ŧŪŭŴġ ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŧĭġ ŤŦġ ŲŶŪġ Ţġ
űųŰŷŰŲŶǪġ ŭĨŢŷŶŭŴŪŰůġ ťŦġ ŭĨŰůŨŭŦġ ťŶġ űŰŶŤŦġ Ŧŵġ ŭŢŪŴŴǪġ Ŷůġ ŭŪŵġ
ťĨŰůŨŭŦġŴŢŪŨůŢůŵġŦŹűŰŴǪįġōŦġűǩųŦġůĨŢġűŢŴġŴŶţŪġťŦġťǪűŪŴŵŢŨŦġ
ťŶġ ŗŊŉġ ŢŶġ ŮŰŮŦůŵġ ťŦġ ŭŢġ ŮŰųŴŶųŦġŮŢŪŴġ ŴĨŦŴŵġ űųǪŴŦůŵǪġ ĵġ
ŴŦŮŢŪůŦŴġűŭŶŴġ ŵŢųťġŢŷŦŤġŶůŦġŮǪůŪůŨŰ-ŦůŤǪűũŢŭŪŵŦġŦŵġŰůġŢ 
ťǪŤŰŶŷŦųŵġ ŲŶĨŪŭġ ǪŵŢŪŵġ ŢŵŵŦŪůŵġ ťĨŶůŦġ ŪůŧŦŤŵŪŰůġ ŢŪŨŶǬġ űŢųġ ŭŦġ
ŗŊŉįġ ōŦġ ŧŪŭŴġ ůĨŢŷŢŪŵġ ūŢŮŢŪŴġ ųŦǨŶġ ťŦġ ŵųŢŪŵŦŮŦůŵġ
ŢůŵŪųǪŵųŰŷŪųŢŭġ Ŧŵġ űųǪŴŦůŵŢŪŵġ Ŷůġ ŗōġ ťŦġ Ĳĸġ ĲķĴġ ŤŰűŪŦŴİŮŭġ
d'ARN du VIH-1 dans le plasma et un 

2405 copies/mL dans la salive. Aucun autre facteur de 
risŲŶŦġ ťŦġ ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġ ťŶġ ŗŊŉġ ůĨŢġ ǪŵǪġ ŴŪŨůŢŭǪįġ ōŦġ
ŴǪŲŶŦůǨŢŨŦġŢġųǪŷǪŭǪġŶůŦġũŰŮŰŭŰŨŪŦġťŦġĺĲġĦġŦůŵųŦġŭĨłœŏġ
du VIH de l'agresseur et celui du donneur. 

 

Andreo et al. [24] 
ŖůŦġŮǩųŦġ Ţġ ǪŵǪġŮŰųťŶŦġ űŢųġ ŴŰůġ ŧŪŭŴġ ťŢůŴġ ŭŦġ ŤŰůŵŦŹŵŦġ ťĨŶůŦġ
ŤųŪŴŦġťĨǪűŪŭŦűŴŪŦįġōŦġ ŧŪŭŴġŢġŦůŴŶŪŵŦġǪŵǪġťŪŢŨůŰŴŵŪŲŶǪġŢŷŦŤġŶůŦġ
neurotoxoplasmo- sie et une infection par le VIH. Du sang 
űųŰŷŦůŢůŵġťĨŶůŦġ ŭŢůŨŶŦġŮŰųťŶŦġǪŵŢŪŵġűųǪŭŦŷǪġťŢůŴġ ŭŢġţŰŶŤũŦġ
du fils au moment de l'incident. La blessure de la ŮǩųŦġ ǪŵŢŪŵġ
űųŰŧŰůťŦġŦŵġŢġťǼġǫŵųŦġŴŶŵŶųǪŦįġņŭŭŦġůĨŢġűŢŴġŴŶţŪġťŦġťǪűŪŴŵŢŨŦġ
ťŶġŗŊŉġŢŶġŮŰŮŦůŵġťŦġŭĨŪůŤŪťŦůŵġŮŢŪŴġŴĨŦŴŵġűųǪŴŦůŵǪŦġĳĸġūŰŶųŴġ
űŭŶŴġ ŵŢųťġ ŢŷŦŤġ ťŦġ ŭŢġ ŧŪǩŷųŦġ Ŧŵġ ŴĨŦŴŵġ ųǪŷǪŭǪŦġ ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŷŦįġ ōŦġ
ŴǪŲŶŦůǨŢŨŦġťŦġŭĨłŅŏġŢġťǪŮŰůŵųǪġŲŶŦġŭŦŴġŷŪųŶŴġťŦġŭŢġŮǩųŦġŦŵġ
ťŶġŧŪŭŴġŢűűŢųŵŦůŢŪŦůŵġǡġŭŢġŮǫŮŦġŲŶŢŴŪ-ŦŴűǩŤŦġťŦġŗŊŉ-1. 

 
Plausibilité moyenne de la transmission du VIH suite à 
une morsure 

Bartholomew et Jones [25] 
Ŗůġ ŦůŧŢůŵġ ťŦġ Ĵġ ŢůŴĭġ ůǪġ ťĨŶůŦġ ŮǩųŦġ ŴǪųŰůǪŨŢŵŪŷŦĭġ Ţġ ǪŵǪġ
ŮŰųťŶġűŢųġ ŴŰůġ űǩųŦġ ŲŶŪġ űųǪŴŦůŵŢŪŵġ ťŦŴġ ŤŢųŪŦŴġ ťŦůŵŢŪųŦŴġ Ŧŵġ
ťŦŴġ ŴŢŪŨůŦŮŦůŵŴġ ťŦŴġ ŨŦůŤŪŷŦŴįġŐůġ Ţġ ťǪŤŰŶŷŦųŵġ ŲŶĨŪŭġ ǪŵŢŪŵġ
ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŧġĴġŢůŴġűŭŶŴġŵŢųťġĩŵŢŶŹġťŦġńŅĵġťŦġĵġŤŦŭŭŶŭŦŴİŭŪŵųŦġ
ļġ ŗōġ ťŶġ ŗŊŉġ ůŰůġ ŮŦŴŶųǪĪġ Ŧŵġ Ūŭġ ŦŴŵġ ťǪŤǪťǪġ űŦŶġ ŢűųǩŴįġ
ōĨŦůŧŢůŵġŢġťŰůŤġǪŵǪġŵŦŴŵǪġűŰŶųġŭŦġŗŊŉġet 
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Tableau 2 Tableau rǪcapitulatif des articles inclus dans l'ensemble des donnǪes finales 
 

 
 

Auteurs 
[référence] 

 
 

 
Anné

e 

 
 

 
Pays 

 

Expositio
n (nature 
de 
l'incident
) 

 

Résultat 
(VIH 
séroconversion) 

 
 

Nature de la 
blessure 

 
 

Nombre 
de 
personn
es 
exposée
s 

 

Sang 
dans la 
bouche 
de l'auteur 

 
 

Auteur de 
l'infraction 
viraémique*. 

 
 

Auteur de 
l'infraction 
sous 
traitement 
antirétroviral 

Plausibilité de 
la transmission 
attribuable à la 
morsure 

 
 

 
Commentaire 

Tereskerz 1996 USA Morsure (HCW) Non Peau intacte 1 Inconnu Inconnu Inconnu NA 50 morsures ; 1,7 % d'un connu 
et al [14]           personne séropositive ; non 

           transmission signalée 
Tsoukas 1988 Canada Morsures (HCW) Non Peau intacte 8 Oui Oui Non NA Suivi de 2,5 ans 

et al [30]     (n = 5),       
     peau       
     brisé       

     (n = 3)       

Drummond 1986 Inconnu Morsure (pendant Non Peau brisée 1 Inconnu Oui Non  Suivi à 18 mois 
[31]   saisie)         

Shirley et 1989 USA Bite 
(communauté, 

Non Peau intacte 4 Inconnu Oui Non NA Bon suivi des cas 

Ross [32]   intentionnel)         

Vidmar 1996 Slovénie Morsure (pendant Oui Peau brisée 1 Oui Oui ZDV Haut Sang dans la bouche après une 
morsure 

et al. [21]   saisie)  (clou)    monothérapie  langue et une blessure 
profonde 

           causés au lit de l'ongle. Ligne 
de base 

           test VIH négatif et 
           séroconversion dans un délai 

d'un mois 
Akani et al. 2007 Nigeria Bite 

(communauté, 
Oui Morsure 

profonde (lèvre 
1 Non Inconnu Inconnu Faible Test VIH négatif 1 an 

[28]   intentionnel)  (suturé)      précédemment mais avait été 
           sexuellement actif dans 

l'intervalle. 
           Testé positif au VIH pendant 
           soin prénatal 
Batholomew 2006 Trinidad Bite 

(communauté, 
Oui Peau brisée 1 Oui Oui Non Moyen Enfant testé séropositif 4 ans 

et Jones   intentionnel)        après avoir été mordu par son 
père. 

[25] 
 

CDC [22] 1996 USA Bite 
(communautǪ, 

intentionnel) 

Pas de test VIH de base. Pas 
d'autres facteurs de risque de 
VIH signalǪs 

Oui Morsures multiples 1�  Oui Inconnu Non Confirmé Séronégatif au moment de la 
morsure et 

liaison confirmǪe sur 
 phylogénétique 
Deshpande 2011 Inde Bite 

(communauté, 
Oui Morsure profonde 1 Non 17 163 copies/mL Non Confirmé Blessure à haut risque. 91% de 

séquences 
et al. [23]   intentionnel)  (clou   (plasma) ; 2405   homologie sur phylogenèse 

     lit   copies/mL (salive)   analyse 
     exposés)       

Wahn et al. 1986 Allemagn
e 

Bite 
(communauté, 

Oui Peau intacte 1 Non Oui Non Moyen Enfant mordu par son frère ou sa 
V±XU���mois 

[26]   intentionnel)        avant sa mort du SIDA. 
 Pas de test VIH de base. Testé 



séropositif après le décès de 
IUqUH�RX�V±XU��$XFXQ�DXWUH�
risque de VIH 
facteurs rapportés 
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Tableau 2 (suite) 
 

 
 
Auteurs 
[référence] 

 
 
 
Anné

e 

 
 
 

Pays 

 
Expositio
n (nature 
de 
l'incident
) 

 
Résultat 
(VIH 
séroconversion) 

 
 

Nature de la 
blessure 

 
 

Nombre 
de 
personn
es 
exposée
s 

 
Sang 
dans la 
bouche 
de l'auteur 

 
 

Auteur de 
l'infraction 
viraémique*. 

 
 

Auteur de 
l'infraction 
sous 
traitement 
antirétroviral 

Plausibilité 
de la 
transmission 
attribuable à la 
morsure 

 
 
 

Commentaire 

Anonyme 1987 Inconnu Bite 
(communauté, 

Oui Morsure à la 
jambe 

1 Oui Oui Non Faible Séronégatif 4 ans avant le 

[29]   intentionnel)        morsure. Séropositif lors du 
test 

           2 ans après l'incident. 
           Un partenaire sexuel introuvable. 
           Risque de blessure plus élevé 

comme le sang dans 
           la bouche des dents étant 
           assommé 
Khajotia 1997 Columbia Bite 

(communauté, 
Oui Muqueuse de 

la lèvre 
1 Non Inconnu Inconnu Faible La morsure est une voie peu 

probable de 
[27]   non 

intentionnel) 
 brisé par      transmission : le mordeur n'était 

pas 
     baiser      dont la séropositivité a été 

confirmée ; 
           le bénéficiaire est resté 

séropositif 
           négatif à 7 mois après 
           morsure et séroconversion 
           10 mois après la morsure 
Andreo 2004 Brésil Morsure (pendant Oui Morsure 

profonde 
1 Oui Oui Non Confirmé Une mère mordue par son fils 

lors d'une 
et al [24]   crise)  (suturé)      saisie relative au SIDA- 

           la définition de la maladie. 
Séroconversion 

           27 jours plus tard et 
phylogénétique 

           liaison 

*Le protagoniste est prǪsumǪ virǪmique si le rapport date d'avant le traitement antirǪtroviral ou si le protagoniste souffre d'une maladie grave ou dǪfinissant le SIDA en l'absence d'un traitement antirǪtroviral 
documentǪ. 
�Deux cas ont été décrits. Une seule description fournissait des données originales ; l'autre était une répétition d'un cas 
rapporté ailleurs. ART, thérapie antirétrovirale ; CDC, Centers for Disease Control and Prevention ; HCW, travailleur de la 
santé ; ZDV, zidovudine. 
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ŵųŰŶŷǪġ ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŧįġ łŶŤŶůġ ŢŶŵųŦġ ŧŢŤŵŦŶųġ ťŦġ ųŪŴŲŶŦġ ůĨŢġ ǪŵǪġ
ŴŪŨůŢŭǪįġłŶŤŶůŦġŢůŢŭźŴŦġűũźŭŰŨǪůǪŵŪŲŶŦġůĨŢġǪŵǪġŦůŵųŦűųŪŴŦį 

 

Wahn et al. [26] 
ŖůġŦůŧŢůŵġŢġǪŵǪġŮŰųťŶġűŢųġŴŰůġŧųǩųŦĭġŲŶŪġŦŴŵġťǪŤǪťǪġķġŮŰŪŴġ
ŢűųǩŴġ ŭĨŪůŤŪťŦůŵįġŐůġŢġťŪŢŨůŰŴŵŪŲŶǪġŶůŦġ ŵŰŹŰűŭŢŴŮŰŴŦġŦŵġŶůŦġ
infection par le VIH post-ŮŰųŵŦŮġĩŢźŢůŵġųŦǨŶġťŶġŴŢůŨġŪůŧŦŤŵǪġ
űŢųġ ŭŦġ ŗŊŉġ ŭŰųŴġ ťĨŶůŦġ ŤũŪųŶųŨŪŦġ ŤŢųťŪŢŲŶŦġ ŢůŵǪųŪŦŶųŦĪįġ ōŦŴġ
ŮŦŮţųŦŴġ ťŦġ ŭŢġ ŧŢŮŪŭŭŦġ Űůŵġ ǪŵǪġ ŦŹŢŮŪůǪŴġ ŢűųǩŴġ ŴŰůġťǪŤǩŴġ Ŧŵġ
ŭĨŦůŧŢůŵġ ŲŶŪġ ŢŷŢŪŵġ ǪŵǪġ ŮŰųťŶġ ŴĨŦŴŵġ ŢŷǪųǪġ ǫŵųŦġ ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŧįġ ōŢġ
ŮŰųŴŶųŦġůĨŢŶųŢŪŵġűŢŴġŦůŵųŢǯůǪġťŦġ ųŶűŵŶųŦġťŦġ ŭŢġűŦŢŶġŦŵġ ŪŭġůĨźġ
avait aucune trace de sang dans la bouche de l'enfant 
mordeur. 

 
Faible plausibilité de la transmission du VIH suite à 
une morsure 

Khajotia [27] 
Ŗůġ ũŰŮŮŦġ Ţġ űųǪŵŦůťŶġ ŢŷŰŪųġ ŤŰůŵųŢŤŵǪġ ŭĨŪůŧŦŤŵŪŰůġ űŢųġ ŭŦġ
ŗŊŉġ ǡġ ŭŢġ ŴŶŪŵŦġ ťĨŶůġ ţŢŪŴŦųġ ŢŶġ ŤŰŶųŴġ ťŶŲŶŦŭġ Ūŭġ ŴĨŦŴŵġ ŧŢŪŵġ
mordre ŭŢġŭǩŷųŦġŢŷŦŤġťŦŴġŭǪŴŪŰůŴġŤŶŵŢůǪŦŴįġŊŭġŢġťǪŤŭŢųǪġŲŶŦġ
ŭŢġŧŦŮŮŦġŲŶŪġŭŶŪġŢŷŢŪŵġŮŰųťŶġŭŢġŭǩŷųŦġǪŵŢŪŵġŶůŦġŵųŢŷŢŪŭŭŦŶŴŦġ
ŴŦŹŶŦŭŭŦġ ŤŰŮŮŦųŤŪŢŭŦĭġ ţŪŦůġ ŲŶŦġ ŴŢġ ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŷŪŵǪġ ůĨŢŪŵġ
ūŢŮŢŪŴġǪŵǪġŤŰůŧŪųŮǪŦįġ ŊŭġůĨŢġűŢŴġ ŴŶţŪġťŦġ ŵŦŴŵġťŦġťǪűŪŴŵŢŨŦġ
du VIH au moment de l'incideůŵġŮŢŪŴġŢġťǪŤŭŢųǪġŢŷŰŪųġŴŶţŪġ
űŭŶŴŪŦŶųŴġŵŦŴŵŴġůǪŨŢŵŪŧŴġŢŶġŤŰŶųŴġťŦŴġŴŦűŵġŮŰŪŴġŴŶŪŷŢůŵŴįġŐůġ
Ţġ ťǪŤŰŶŷŦųŵġ ŲŶĨŪŭġ ǪŵŢŪŵġ ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŧġ ŢŶġ ŗŊŉġ ŢŭŰųŴġ ŲŶĨŪŭġ
subissait un examen pour une gastro-ŦůŵǪųŪŵŦġĲıġŮŰŪŴġűŭŶŴġ
ŵŢųťįġ Ŋŭġ ŢġůŪǪġ ŵŰŶŵġ ŢŶŵųŦġ ŧŢŤŵŦŶųġťŦġ ųŪŴŲŶŦġťŦġ ŵųŢůŴŮission 
du VIH. 

 

Akani et al. [28] 
łŶġ ŤŰŶųŴġ ťĨŶůŦġ ţŢŨŢųųŦĭġ ŶůŦġ ŧŦŮŮŦġ Ţġ ǪŵǪġ ŮŰųťŶŦġ ǡġ ŭŢġ
ŭǩŷųŦġ űŢųġ ŴŰůġ űŢųŦůŵġ ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŧįġ ōŦġ ŴŵŢťŦġ ťŶġ ŗŊŉġ Ŧŵġ
ŭĨũŪŴŵŰųŪŲŶŦġ ťŶġ ŵųŢŪŵŦŮŦůŵġ ŢůŵŪųǪŵųŰŷŪųŢŭġ ťŦġ ŭĨŢŨųŦŴŴŦŶųġ
ůĨǪŵŢŪŦůŵġ űŢŴġ ŤŰůůŶŴĭġ űŢŴġ űŭŶŴġ ŲŶŦġ ŭĨŰůġ ůŦġ ŴŢŷŢŪŵġ ŴŪġ ŦŭŭŦġ
avait du sang dans la bouche au moment de l'incident. La 
ŮŰųŴŶųŦġŢġŦůŵųŢǯůǪġŶůŦġţŭŦŴŴŶųŦġűųŰŧŰůťŦġǡġŭŢġŭǩŷųŦġŲŶŪġŢġ
ťǼġǫŵųŦġŴŶŵŶųǪŦįġōŢġţǪůǪŧŪŤŪŢŪųŦġůĨŢġűŢŴġǪŵǪġ ŵŦŴŵǪŦġűŰŶųġ ŭŦġ
ŗŊŉġ ŢŶġ ŮŰŮŦůŵġ ťŦġ ŭŢġ ŮŰųŴŶųŦĭġ ŮŢŪŴġ Űůġ Ţġ ťǪŤŰŶŷŦųŵġ
ŲŶĨŦŭŭŦġǪŵŢŪŵġ ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŷŦġ ŭŰųŴġťŶ ťǪűŪŴŵŢŨŦġűųǪůŢŵŢŭġŶůġŢůġ
űŭŶŴġ ŵŢųťįġōŢġ ţǪůǪŧŪŤŪŢŪųŦġ Ţġ ťǪŤŭŢųǪġ ŢŷŰŪųġ ŴŶţŪġ Ŷůġ ŵŦŴŵġ ťŦġ
ťǪűŪŴŵŢŨŦġťŶġŗŊŉġůǪŨŢŵŪŧġŢŷŢůŵġŭŢġŮŰųŴŶųŦĭġŢġťǪŤŭŢųǪġŲŶŦġ
ŴŰůġ ŮŢųŪġ ǪŵŢŪŵġ ŴǪųŰůǪŨŢŵŪŧġ Ŧŵġ Ţġ ůŪǪġ ŵŰŶŵġ ŢŶŵųŦġ ŧŢŤŵŦŶųġ ťŦġ
ųŪŴŲŶŦġ ťĨŪůŧŦŤŵŪŰůġ űŢųġ ŭŦġ ŗŊŉĭġ ţŪŦůġ ŲŶĨŦŭŭŦġ ŢŪŵġ ǪŵǪġ
sexuŦŭŭŦŮŦůŵġŢŤŵŪŷŦġŦŵġŴŰŪŵġŵŰŮţǪŦġŦůŤŦŪůŵŦġŦůŵųŦ-temps. 

 

Anonyme [29] 
ŖůŦġŧŦŮŮŦġŢġǪŵǪġŮŰųťŶŦġűŢųġŴŢġŴƝŶųġŴǪųŰűŰŴŪŵŪŷŦġŢŶġŤŰŶųŴġ
ťĨŶůŦġ ţŢŨŢųųŦįġ Őůġ ŴŢŷŢŪŵġ ŲŶŦġ ŭĨŢŶŵŦŶųġ ťŦġ ŭŢġŮŰųŴŶųŦġ ǪŵŢŪŵġ
ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŧġŦŵġŢŷŢŪŵġťŶġŴŢůŨġťŢůŴġŭŢġţŰŶŤũŦġŢŶġŮŰŮŦůŵġťŦġ
la morsure, bien ŲŶŦġŴŰůġŴŵŢťŦġťŦġŴǪųŰűŰŴŪŵŪŷŪŵǪĭġŴŰůġŗōġŦŵġ
son statut ART au moment de l'inci- ťŦůŵġůĨŢŪŦůŵġűŢŴġǪŵǪġ
ŴŪŨůŢŭǪŴįġŊŭġůĨŢġűŢŴġǪŵǪġŪůťŪŲŶǪġŴŪġŭŢġŮŰųŴŶųŦġŢŷŢŪŵġŦůŵųŢǯůǪġ
ŶůŦġ ųŶűŵŶųŦġ ťŦġ ŭŢġ űŦŢŶįġ ōŢġ ţǪůǪŧŪŤŪŢŪųŦġ ůĨŢġ űŢŴġ ŴŶţŪġ ťŦġ
ťǪűŪŴŵŢŨŦġťŶġŗŊŉġŢŶġŮŰŮŦůŵġťŦġŭŢġŮŰųŴŶre, mais elle s'est 
ųǪŷǪŭǪŦġŴǪųŰűŰŴŪŵŪŷŦġŭŰųŴġťĨŶůġťǪűŪŴŵŢŨŦġűųŰŧŦŴŴŪŰůůŦŭġťŦŶŹġ
ans plus tard. Elle avait un test ŗŊŉġůǪŨŢŵŪŧġťŰŤŶŮŦůŵǪ 

ĳġ ŢůŴġ ŢŷŢůŵġ ŭŢġ ŮŰųŴŶųŦġ Ŧŵġ Ţġ ťŪŷŶŭŨŶǪġ ŵųŰŪŴġ űŢųŵŦůŢŪųŦŴġ
ŴŦŹŶŦŭŴġ ťŢůŴġ ŭĨŪůŵŦųŷŢŭŭŦĭġ ťŰůŵġ ťŦŶŹġ ǪŵŢŪŦůŵġ ŢűűŢųŦŮŮŦůŵġ
ŴǪųŰůǪŨŢŵŪŧŴĭġŮŢŪŴġťŰůŵġŭĨŶůġǪŵŢŪŵġŪůŵųŰŶŷŢţŭŦį 

 

Discussion 
ŏŰŶŴġŢŷŰůŴġŤũŦųŤũǪġǡġǪŷŢŭŶŦųġŭŦġųŪŴŲŶŦġťŦġŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġťŶġ
ŗŊŉġ ǡġ űŢųŵŪųġ ťĨŪůŤŪťŦůŵŴġ ťŦġŮŰųŴŶųŦġ ŰŶġ ťŦġ ŤųŢŤũŢŵġ űŢųġ ŭŦġ
ţŪŢŪŴġ ťĨŶůġ ŦŹŢŮŦůġ ŴźŴŵǪŮŢŵŪŲŶŦġ ťŦġ ŵŰŶŵŦġ ŭŢġ ŭŪŵŵǪųŢŵŶųŦġ ťŦġ
ŭŢůŨŶŦġ ŢůŨŭŢŪŴŦġ űŶţŭŪǪŦ ťŦűŶŪŴġ ŭŦġ ťǪţŶŵġ ťŦġ ŭĨǪűŪťǪŮŪŦġ ťŦġ
ŗŊŉįġŔŶųġ ŭŦŴġ ĸĵĳġťŰŤŶŮŦůŵŴġ ŦŹŢŮŪůǪŴĭġ ŢŶŤŶůġ ŤŢŴġ űŶţŭŪǪġ
ťŦġ ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġ ťŶġ ŗŊŉġ ŢŵŵųŪţŶŢţŭŦġ ǡġ Ŷůġ ŤųŢŤũŢŵġ ůĨŢġ ǪŵǪġ
ųŦŤŦůŴǪĭġŤŦġŲŶŪġűŦųŮŦŵġťŦġŤŰůŤŭŶųŦġŲŶŦġŭŦġ ŧŢŪŵġťŦġŴŦġ ŧŢŪųŦġ
ŤųŢŤũŦųġťŦŴŴŶŴġűŢųġŶůŦġűŦųŴŰůůŦġŴǪųŰűŰŴŪŵŪŷŦġůŦġŤŰŮűŰrte 
aucun risque de transmission du VIH. Bien que les 
ŪůŤŪťŦůŵŴġťŦġŮŰųŴŶųŦġŴŰŪŦůŵġŧųǪŲŶŦŮŮŦůŵġŴŪŨůŢŭǪŴĭġŪŭġůĨźġŢġ
ŦŶġŲŶĨŶůŦġűŰŪŨůǪŦġťŦġ ųŢűűŰųŵŴġ ťŦġ ŤŢŴġ ťŦġ ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġťŶġ
ŗŊŉġǡġŭŢġŴŶŪŵŦġťĨŶůŦġŮŰųŴŶųŦĭġŤŦġŲŶŪġŴŶŨŨǩųŦġŲŶŦġŭŦġųŪŴŲŶŦġ
global de transmission du VIH en cas de morsure par une 
űŦųŴŰůůŦġ ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŷŦġ ŦŴŵġ ůǪŨŭŪŨŦŢţŭŦįġ ōŦġ ųŪŴŲŶŦġ ťŦġ
ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġťĨŢŶŵųŦŴġŷŪųŶŴġǡġťŪŧŧŶŴŪŰůġũǪŮŢŵŰŨǩůŦġűŢųġŭŦŴġ
ŮŰųŴŶųŦŴġŦŵġŭŦŴġŤųŢŤũŢŵŴġťǪűŢŴŴŦġŭŦġŤŢťųŦġťŦġŤŦŵŵŦġǪŵŶťŦġŦŵġ
ŮǪųŪŵŦġťĨǫŵųŦġŢűűųŰŧŰůťŪį 
ŊŭġźġŢŷŢŪŵġŶůŦġũǪŵǪųŰŨǪůǪŪŵǪġŴŪŨůŪŧŪŤŢŵŪŷŦġťŢůŴġŭŢġŲŶŢŭŪŵǪġ

ťŦŴġųŢűűŰųŵŴġűŶţŭŪǪŴġťǪŵŢŪŭŭŢůŵġŭŢġŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġťŶġŗŊŉġŴŦŤ- 
ŰůťŢŪųŦŮŦůŵġ ǡġ ťŦŴġ ǪűŪŴŰťŦŴġ ťŦġŮŰųŴŶųŦįġ ōŦŴġ ųŢűűŰųŵŴġ ťŦġ
ŮŢŶŷŢŪŴŦġŲŶŢŭŪŵǪġŲŶŪġŰůŵġǪŵǪġűŶţŭŪǪŴġŤŰŮŮŦġűųŦŶŷŦġťŦġŭŢġ
ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġ ťŶġ ŗŊŉġ ŴŦŤŰůťŢŪųŦġ ǡġ ŶůŦġ ŮŰųŴŶųŦġ
comprenaient ceux dans lesquels : (1) le destinataire 
ůĨŢŷŢŪŵġ űŢŴġ ťŦġ ŵŦŴŵġ ŗŊŉġ ůǪŨŢŵŪŧġ ŢŶġ ťǪűŢųŵġ ļġ ĩĳĪġ ŭŦġ
ťŦŴŵŪůŢŵŢŪųŦġűųǪŴŦůŵŢŪŵġťĨŢŶŵųŦŴġŧŢŤŵŦŶųŴġťŦġųŪŴŲŶŦġűŰŵŦůŵŪŦŭŴġ
significatifs pour la trans- mission du VIH ; (3) la 
ŴǪųŰŤŰůŷŦųŴŪŰůġ ŢŶġ ŗŊŉġ ǪŵŢŪŵġ ŴŪŨůŢŭǪŦġ ŤŰŮŮŦġ ǪŵŢůt 
ŴŶųŷŦůŶŦġǡġŶůġ ŪůŵŦųŷŢŭŭŦġ ťŦġ ŵŦŮűŴġ ŪůŤŰŮűŢŵŪţŭŦġ ŢŷŦŤġŶůŦġ
ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġŴŦŤŰůťŢŪųŦġǡġŭŢġŮŰųŴŶųŦįġőŢųġŤŰůŴǪŲŶŦůŵĭġŴŶųġ
ŭŦŴġ ůŦŶŧġ ŤŢŴġ ŴŪŨůŢŭǪŴġ ťĨŪůŧŦŤŵŪŰůġ űŢųġ ŭŦġ ŗŊŉġ
űŰŵŦůŵŪŦŭŭŦŮŦůŵġ ŢŵŵųŪţŶŢţŭŦġ ǡġ ŶůŦġ ŮŰųŴŶųŦĭġ ŭŢġ űŭŢŶŴŪţŪŭŪŵǪġ
ŴŤŪŦůŵŪŧŪŲŶŦġ ťŦŴġ ųŢűűŰųŵŴġ ǪŵŢŪŵġ ŷŢųŪable et dans trois cas 
ŴŦŶŭŦŮŦůŵĭġ ŭŦŴġ ŢŵŵųŪţŶŵŪŰůŴġ Űůŵġ ǪŵǪġ ŤŰůŧŪųŮǪŦŴġ űŢųġ ŭŦġ
ŴǪŲŶŦůǨŢŨŦġťŦġŭĨłœŏį 

Il y a eu quatre cas de transmission hautement plausible 
ťŶġŗŊŉġǡġŭŢġŴŶŪŵŦġťĨŶůŦġŮŰųŴŶųŦįġŅŢůŴġŤũŢŲŶŦġŤŢŴĭġŭĨŢŶŵŦŶųġ
ťŦġŭŢġŮŰųŴŶųŦġǪŵŢŪŵġŢŵŵŦŪůŵġťĨŶůŦġŪůŧŦŤŵŪŰůġűŢųġŭŦġŗŊŉġǡġŶůġ
ŴŵŢťŦġ ŢŷŢůŤǪĭġ ůĨǪŵŢŪŵġ űŢŴġ ŴŰŶŴġ ŵųŢŪŵŦŮŦůŵġ ŢůŵŪųǪŵųŰŷŪųŢŭġ
ŤŰŮţŪůǪġŦŵġǪŵŢŪŵġťŰůŤġŴŶŴŤŦűŵŪţŭŦġťŦġűųǪŴŦůŵŦųġŶůŦġŷŪųǪŮŪŦġ
ǪŭŦŷǪŦįġŅŢůŴġŭŢġŮŢūŰųŪŵǪġťŦġŤŦŴġŤŢŴĭġŭŢġŮŰųŴŶųŦġŢġŦůŵųŢǯůǪġ
une blessure profonde et l'agresseur avait du sang dans la 
bouche au moment de l'incident. Deux cas se sont produits 
ťŢůŴġŭŦġŤŰůŵŦŹŵŦġťĨŶůŦġŤųŪŴŦġĻġŶůġŴŦŤŰŶųŪŴŵŦġůŰůġŧŰųŮǪġŢġǪŵǪġ
ŮŰųťŶġŢŭŰųŴġŲŶĨŪŭġŵŦůŵŢŪŵġťŦġűųŰŵǪŨŦųġŭŦŴġŷŰŪŦŴġųŦŴűŪųŢŵŰŪųŦŴġ
de la personne en crise. Il est donc important que les 
travailleurs d'urgence eŵġ ŭŦŴġŴŦŤŰŶųŪŴŵŦŴġŴŰŪŦůŵġŧŰųŮǪŴġǡġŭŢġ
ŨŦŴŵŪŰůġŴǪŤŶųŪŵŢŪųŦġťŦŴġŤųŪŴŦŴĭġźġŤŰŮűųŪŴġŭŢġűųŰŵŦŤŵŪŰůġůŰůġ
invasive des voies respiratoires et l'utilisation des 
űųǪŤŢŶŵŪŰůŴġŶůŪŷŦųŴŦŭŭŦŴįġŊŭġŦŴŵġŪŮűŰųŵŢůŵġťŦġůŰŵŦųġŲŶŦġůŰŶŴġ
ůĨŢŷŰůŴġ ŵųŰŶŷǪġ ŢŶŤŶůġ ŤŢŴġ ŰǺġ Ŷůġ ŵųŢŷŢŪŭŭŦŶųġ ťes services 
ťĨŶųŨŦůŤŦġŰŶġŶůġŢŨŦůŵġťŦġűŰŭŪŤŦġŢġŤŰůŵųŢŤŵǪġŶůŦġŪůŧŦŤŵŪŰůġ
űŢųġŭŦġŗŊŉġŦůġǪŵŢůŵġŮŰųťŶį 
ōŦŴġ űŰŪůŵŴġ ŧŰųŵŴġ ťŦġ ŤŦŵŵŦġ ųŦŷŶŦġ ŴźŴŵǪŮŢŵŪŲŶŦġ ŴŰůŵġ ŭŢġ

ŴŵųŢŵǪŨŪŦġ ťŦġ ųŦŤũŦųŤũŦġ ŦŹũŢŶŴŵŪŷŦġ ŢťŰűŵǪŦġ Ŧŵġ ŭŢġ ŤŭŢųŵǪġ ťŦġ
l'analyse. 
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ŭŦŴġŤųŪŵǩųŦŴġťŦġűŰűŶŭŢŵŪŰůĭġťĨŪůŵŦųŷŦůŵŪŰůġŦŵġťŦġųǪŴŶŭŵŢŵŴġŲŶŪġ
Űůŵġ ǪŵǪġ ųŦŴűŦŤŵǪŴįġ ōŦŴġ ťŰůůǪŦŴġ Űůŵġ ǪŵǪġ ŦŹŵųŢŪŵŦŴġ
ŴźŴŵǪŮŢŵŪŲŶŦŮŦůŵġ űŢųġťŦŶŹġ ŦŹŢŮŪůŢŵŦŶųŴġ ŪůťǪűŦůťŢůŵŴġ Ŧŵġ
ŭŢġŲŶŢŭŪŵǪġŦŵġŭŢġŷŢŭŪťŪŵǪġťŦŴġǪŵŶťŦŴġŰůŵġǪŵǪġűųŪŴŦŴġŦůġŤŰŮűŵŦġ
ŦŵġťǪŤųŪŵŦŴġŵŰŶŵġŢŶġŭŰůŨġťŦ ŭĨǪŵŶťŦįġŖůŦġťŦŴġŭŪŮŪŵŦŴġťŦġŤŦŵŵŦġ
ųŦŷŶŦġŦŴŵġŲŶŦġůŰŶŴġůĨŢŷŰůŴġŪůŤŭŶŴġŲŶŦġŭŢġŭŪŵŵǪųŢŵŶųŦġűŶţŭŪǪŦġ
en langue anglaise. Des limitations plus importantes 
concernent les limites des preuves disponibles ; 
űųŦŮŪǩųŦŮŦůŵĭġ ǡġ ŤŦġ ūŰŶųĭġ Ūŭġ ůĨźġ Ţġ űŢŴġ ŦŶġ ťĨǪŵŶťŦŴġ
prospectŪŷŦŴġťŢůŴġŭŦŴŲŶŦŭŭŦŴġŭŦġůŰŮţųŦġųǪŦŭġťĨŪůŤŪťŦůŵŴġťŦġ
ŮŰųŴŶųŦġ ŰŶġ ťŦġ ŤųŢŤũŢŵġ űŢųġ ťŦŴġ űŦųŴŰůůŦŴġ ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŷŦŴġ
ťŢůŴġ Ŷůġ ŵŦŮűŴġ ťŰůůǪĭġ ŰŶġ ŭŦŴġ ŴǪųŰŤŰůŷŦųŴŪŰůŴġ ŗŊŉġ
ŢŴŴŰŤŪǪŦŴĭġ Űůŵġ ǪŵǪġ ťŰŤŶŮŦůŵǪŴįġ ŅŦŶŹŪǩŮŦŮŦůŵĭġ ťŦŶŹġ
ŴŰŶųŤŦŴġ ťŦġ ţŪŢŪŴġ űŦŶŷŦůŵġ ǫŵųŦġ ŪŮűŰųŵŢůŵŦŴįġ ōŦġ ţŪŢŪŴġ ťe 
publication peut potentiellement faire en sorte que seuls 
ŭŦŴġ ŤŢŴġťŦġŴǪųŰŤŰůŷŦųŴŪŰůġŢŶġŗŊŉġŴŰŪŦůŵġűŶţŭŪǪŴġ ĩųǪŴŶŭŵŢŵġ
significatif) par opposition aux cas d'absence de 
ŴǪųŰŤŰůŷŦųŴŪŰůĭġ ŤŦġ ŲŶŪġ űŰŶųųŢŪŵġ ŦůŵųŢǯůŦųġ ŶůŦġ
ŴŶųŦŴŵŪŮŢŵŪŰůġ ťŶġ ųŪŴŲŶŦįġ ǁġ ŭĨŪůŷŦųŴŦĭġ ŭŦġ ţiais 
ťĨǪŵŢţŭŪŴŴŦŮŦůŵĭġ ŲŶŪġ ŧŢŪŵġ ŲŶŦġ ŭŦŴġ űŦųŴŰůůŦŴġ ŴǪųŰŤŰůŷŦųŵŪŦŴġ
ůŦġŴŰůŵġűŢŴġŪůŵŦųųŰŨǪŦŴġŴŶųġŭŦŴġŪůŤŪťŦůŵŴġťŦġŮŰųŴŶųŦġŦŵġťŦġ
ŤųŢŤũŢŵġ Ŧŵġ ŲŶŦġ ŭŢġ ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġ ŦŴŵġ ŢŵŵųŪţŶǪŦġ ǡġ ŶůŦġ
ŦŹűŰŴŪŵŪŰůġ ŴŦŹŶŦŭŭŦĭġ űŦŶŵġ ŤŰůťŶŪųŦġ ǡġ ŶůŦġ ŴŰŶŴ-estimation 
du risque. La direction gǪůǪųŢŭŦġ ťŶġ ţŪŢŪŴġ ŦŴŵġ ťŪŧŧŪŤŪŭŦġ ǡġ
űųǪŷŰŪųį 
ōŦŴġ ťŰůůǪŦŴġ ťŦġ ŭĨłůŨŭŦŵŦųųŦġ ŴŶŨŨǩųŦůŵġ ŲŶĨŪŭġ źġ ŢŷŢŪŵġ Ĺĺġ

ĵııġűŦųŴŰůůŦŴġŷŪŷŢůŵġŢŷŦŤġ ŭŦġŗŊŉġǡġ ŭŢġ ŧŪůġťŦġĳıĲķĭġťŰůŵġ
ĹĳĦġ ŢŷŢŪŦůŵġ Ŷůġ ŗōġ ŪůťǪŵŦŤŵŢţŭŦĭġ Ŧŵġ ůĨǪŵŢŪŦůŵġ ťŰůŤġ űŢŴġ
capables de transmettre l'infection ; cette proportion a 
ŢŶŨŮŦůŵǪġťŦġŮŢůŪǩųŦġŴŪŨ- ůŪŧŪŤŢŵŪŷŦġŤŦŴġťŦųůŪǩųŦŴġŢůůǪŦŴįġ
Les directives britanniques actuelles sur les indi- cations 
pour la PEP stipulent que " la PEP ůĨŦŴŵġűŢŴġųŦŤŰŮŮŢůťǪŦġ
ŢűųǩŴġ ŶůŦġ ŮŰųŴŶųŦġ ũŶŮŢŪůŦġ űŢųġ Ŷůġ ŪůťŪŷŪťŶġ ŴǪųŰűŰŴŪŵŪŧĭġ
sauf dans des " ciųŤŰůŴŵŢůŤŦŴġ ŦŹŵųǫŮŦŴġ ģġ Ŧŵġ ŢűųǩŴġ
ťŪŴŤŶŴŴŪŰůġ ŢŷŦŤġ Ŷůġ ŴűǪŤŪŢŭŪŴŵŦġ ģġ ŜĲĲŞįġ ōŦŴġ ŤŰůťŪŵŪŰůŴġ
ůǪŤŦŴŴŢŪųŦŴġ ǡġ ŭŢġ ŵųŢůŴŮŪŴŴŪŰůġ ťŶġ ŗŊŉġ ǡġ űŢųŵŪųġ ťĨŶůŦġ
ŮŰųŴŶųŦġũŶŮŢŪůŦġŴŦŮţŭŦůŵġǫŵųŦġŭŢġűųǪŴŦůŤŦġťĨŶůŦġŪůŧŦŤŵŪŰůġ
űŢųġŭŦġŗŊŉġůŰůġŵųŢŪŵǪŦĭġŶůġŵųŢŶŮŢŵŪŴŮŦġŨųŢŷŦġĩŪŮűŭŪŲŶŢůŵġ
une űŦųŧŰųŢŵŪŰůġ ťŦġ ŭŢġ űŦŢŶĪĭġ Ŧŵġ ŨǪůǪųŢŭŦŮŦůŵġ ŭŢġ űųǪŴŦůŤŦġ
de sang dans la bouche du mordeur. En l'absence de ces 
ŤŰůťŪŵŪŰůŴĭġ ŭŢġőőņġůĨŦŴŵġ űŢŴġ ŪůťŪŲŶǪŦĭġ ŤŢųġ Ūŭġ ůĨźġ Ţġ űŢŴġ ťŦġ
risque de transmission. 
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